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N
icolas Dubreuilip Kalaallit Nunaannut inuunermi 
qanoq atugaqarnissami ataatsimooqatiginninnera 
sikumit saattumit, 2001-imi februaarip ulluani is-
seqisumi isigaasa ataanni aserortumit, inuuneranillu 

akeqanngajalluinnartumit, qajannaannerujussuuvoq. Upernaviup 
eqqaani Aappilattumi immap sikuani takornarianut marlussunnut 
angallassisuuvoq. - 35 gradinik issittoq sikumut avalassimapput, 
sikulu isumannaatsuuniartussaagaluarluni. 

Taamaassimanngilarli. 
Nicolasip malugisinnaasimavaa siku qajannartoq attassisin-

naanngitsorlu, tikeraanilu marluk usserarlugit utimut saaqqul-
lugit. Tikeraat isumannaatsumut pipput, Nicolasili sisoraatini 
atortunilu tamaasa attataralugit sikukkut nakkarluni.

Minutsini marlussunni inuttaanut naassaanngitsutut misinnar-
tuni tamaviaareerluni kiisami sisoraatini qamutillu uniartakkat 
kaanngartippai. Tikeraat taakkua marluk ikiuunniaraluarput, 

Nicolasilli itigiartippai assinganik nalaataqarnissaat ernummati-
galugu. Qujanartoq pisoq kalaallinit aalisartunit marlunnit, Ger-
thimi Titusimillu takuneqarsimavoq, taakkualu ikioriartorpaat 
imaanillu qaqillugu.

Misigisaq inuunermik allanngortitsisoq 
Oqaluttuaq qarasaasianik ilisimatuussutsimi ph.-d.-iinngorniamut 
franskiusumut 30-kkut aallartilaarneranni ukioqartumut tas-
sunga killeqarsimasinnaagaluarpoq. Minutsini arlaqanngitsuni 
sivisunerusumik imaaniissimagaluarpat tamanna immaqa inuu
neranik akeqarsimassagaluarpoq. Nicolas Parisimi pitsaasumik 
inuuneqarpoq matematikkimilu imartussuseq piffissarlu pillugit 
modelini pisariusuni ilinniagaqarsimanermigut isumalluarnartu-
mik suliffeqalernissaa ilimanaateqarluni. Taamatut ilinniagaqar-
simasut piumaneqarluarput, professorinngornissaalu imaluunniit 
inuussutissarsiortuni namminersortuni aningaasarsiorlualer
nissaa ilimanaateqarluarluni. Sikumili pisoq pigiliussimavaa 
illoqarfiillu illoqarfianni inuuneq toqqissisimanartoq pisariitsorlu 
isumaqatigilersinnaasimanagu.

– Aappaaguani uternissamik annatsitsisumalu qutsaviginis-
saannik sikumilu uumaniarsinnaanermut angalanissamullu 
periaatsinik taakkunannga ilinniarnissamik pisariaqartitsineq 
misigisimalerpara. Tamanna nuannarisaqarluinnarnermik naak-
kittaatsumik malitseqarpoq, Kalaallit Nunaatalu iluanit misiginis-
saa, inuiaqatigiillu sivisoqisumik alutorisimasama taakkua paasi
nissaat sunillu tamanik ilikkagaqarfiginissaat kipisaffigilerpara. 

– Angalanerit tamarmik immikkut ilisimasama itisilernissaanut 
kulturillu taassuma aallaqqaammut takugakkuli tiguartiffigisi-
masama qaninnerulernissaanut periarfissaasarput, uppernassuse-
qarluartumik nipeqarluni oqarpoq.

Kalaallit piniartut Qalasersualiaqataasut 
Nicolasip ilisimasassarsiorluni angalanernut siuttuusarneq naam-
magileqqajarsimanngilaa, Upernaviullu pigisaani nunaqarfiit 
avannarlersaanni Kullorsuarmi illunnguamik pisiniarluni aala-
jangerluni, ullumikkut suli pigisaminik. 

Ullumikkut franskit umiarsuit takornariartaatit atorlugit 
ilisimasassarsiorluni angalatitseqatigiiffiat Ponant sinnerlugu 
sapinngisamik ungasinnerpaanut ilisimasassarsiorluni angala
nernut siuttuusarpoq; ornigassanut issittunut kiattunullu, Si
kuiuitsumut Kujallermut Qalasersuarmullu, Oceaniamut soo-
runamilu asaqisaminut Kalaallit Nunaannut.

– Ukiut marlussuit matuma siorna umiarsuarmik Le Comman-
dant Charcotimik Qalasersualiarpugut. Umiarsuaq siullerpaamik 
aatsaat taava avannarpasitsigisumut angalavoq. Umiarsuaq pis-
sutsinut naleqqussagaalluni sanaajusimagaluarluni sikusiutitullu 
qaffasinnerpaamik akuersissutaateqaraluarluni, sumiiffimmut 
ataasiinnarmut pissusissamisoortumik attaveqarfeqanngilaq, 
taanna assani atorlugit uummaarissumik ussersuataajutigaluni 
nassuiaavoq:

– Taamaattumik piniartut Kullorsuarmeersut marluk, Ole 
Eliassen aamma Adam Eskildsen, peqataanissamut qaaqqunissaat 

Parisimit 
Kullorsuarmut
Sivikitsumik tikeraarnerinnaasus-
saasimagaluarpoq, 
misigisassarsiortartumulli Nicolasimut 
tassaalersimalluni Kalaallit Nunaannut 
misigissuseqarfiusorujussuarmik 
sivisuumik attaveqarneq. 
»Asanninnermik oqaluttuaq«, 
ajorluinnartumilli 
kinguneqangajalluinnarsimasoq

ALLATTOQ: Malik Milfeldt, snowflake.gl. 
ASSILIISOQ: Nicolas Dubreuil

[KAL] Franskeq Nicola Dubreuill qiimmatsassimaartoq. Kalaallit 
Nunaat (Narsarsuaq) qajartorluni ilisimasassarsiorluni angalanermut 
atatillugu 1993-imi tikeqqaarsimavaa.

[KAL] Sedna, Nicolas Dubreuilip 
tunuliaqutaaffigisaa, aqqutigalugu qimussimik 
angalanerit ilaanni apummi nannup tumai.

[DK] Franske Nicolas Dubreuil under et muntert øjeblik. Han 
besøgte første gang Grønland (Narsarsuaq) i 1993 i forbindelse med 
en kajakekspedition.

[DK] Bjørnespor i sneen under en af 
slæderejserne med Sedna, som  
Nicolas Dubreuil står bag.

[GB] French Nicolas Dubreuil during a fun moment. He visited 
Greenland (Narsarsuaq) for the first time in 1993 in connection with 
a kayak expedition.

[GB] Bear tracks in the snow during 
one of the sled trips with Sedna, which 
Nicolas Dubreuil is behind.
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uannut pissusissamisoorluinnarput, taakkuami taamaannerin-
narmikkut ilisimasassarsiorluni angalanermut nalissaqanngit
sunik tunniussaqarsinnaapput, Issittumilu inuuneq pillugu 
ilisimasaminnik avitseqateqarsinnaallutik.

Nicolasip ukiup qaammataasa ingerlaneranni angalasarneri 
umiarsuit ingerlaarfii aallaavigalugit aaqqissuunneqartarput, 
taamaalillunilu decembarimi januaarimilu nalinginnaasumik 
Sikuiuitsumi Kujallermiittarluni, kiisalu februaarimi marsimilu 
umiarsuarnik angallattoqarnerata avataani Kalaallit Nunaanniit-
tarluni. Apriilimi Frankrigimiittarpoq, maajimilu Kullorsuarmut 
utertarluni. 

Aasap qaammatai Issittumi imaatigut angallaviusarput, taavalu 
septembarimi oktobarimilu kiattuniittarluni. Sumiiffinni ar-
laqanngitsuinnarni Kalaallit Nunaannisut angerlarsimasutut 
misigisimatigisarpoq, taamaattumillu oqaatsit aamma ilinnialersi-
mallugit.

– Kalaallit oqaasiisa ilinniarnerat kulturip itissusiatigut paasi-
saqarfiginissaanu Kullorsuarmilu innuttaasunut akuulernis-
sannut uannut matuersaataasimavoq. Kalaallit oqaasii oqaatsit 
immikkuullarissut pilersinnissaannut, oqaluttuarinninnerit 
immikkuualuttut kusanartut imartuullu ersersinnissaannut 
periarfissiisarput, tamannalu oqaatsit isumaannik pisuussutinik 
tupinnaannartumik pissarsiviusarluni. Pisariussutsilli tamatuma 
oqaatsit ilikkarnissaat aamma ajornakusoortunngortittarpaa.

Kusanassuseq naakkittaatsoq 
Immap sikuaniissinnaanermik piginnaasaqarneq Nicolasimut 
aamma annertuumik kajumissaataavoq, taassumalu kalaallit 
ikinngutini qimussimik sivisuumik angalaqatigigaangamigit suli 
ilinniarfigilluartarpai.

– Qimussernermi, sikutani, Qalasersuarmi angerlarsimasu-
tut misigisimasarpunga, taakkunanimi inuttut pissuserisannut 
itisuumik oqimaqatigiissumik atassuteqarneq nassaarisarpara. 
Nunarujussuarmi tassani silarsuarmut pissusissamisoortumut 

anersaakkupajaaq attaveqarnermik, qanittuarsuarmik attaveqar
nermik, misigisaqartarpunga. 

Unillatsiariarluni nangippoq:
– Pinngortitap peqqarniitsup alutornartuussullu anaanatut 

qimarnguimmik tunisarpaanga, eqqissisimaarfimmik, pisariissut-
simik ilumoortumik nassaarfigisinnaasannik, nassuiaavoq. 

Maannalu ilisimatusartuusimasoq isumatoorujussuanngorpoq, 
immaqa oqaluttuarisaanermit nuannaartorisaminit, Paul-Emile 
Victorimit aamma Jean Malauriemit, Kalaallit Nunaannik aamma 
asannittorujussuusunit, isumassarsitinneqarsimalluni:

– Sikutani avatangiisini peqqarniitsuni taakkunani kusanas-
sutsimit naakkittaatsumit takutitsivigineqartarpunga, maniguus-
susermik ilinniagassamik, inuttut inuunerup qajannassusianik 
uannut eqqaasitsisumik.

Kullorsuarmi angerlarsimasutut misigisimasoq 
Ukiut 30-t matuma siorna Kalaallit Nunaannut siullerpaamik 
tikissimavoq, ilisimasassarsiorlunilu angalanernik aaqqissuus
sinerit ukiuni 20 misilittagaqarfigereerlugit franskeq taanna 
ilisimasassarsiorluni angalatitsiveerannguamik namminerisa-
mik maanna pilersitsisimavoq, Sedna, ’Issittumi avatangiisinik 
piujuartitsinermik siuarsaanissamik, silap pissusiata allanngoriar
tornerinik eqqumaffiginninnermik annertusaanissamik kiisalu 
inuiaqatigiit inuit silarsuullu sinnerata akornanni attaveqatigiin-
nermik nukittorsaanissamik siunertaqartoq’.

– Piffissani sivisunerusuni Kullorsuarmiittarnerma najukkami 
inuiaqatigiit peqatigalugit ilisimatusarnikkut, piujuartitsinissamik 
avatangiisinullu suliniutit peqataaffigilernissaannut periarfis-
sittarpaanga. Tamatuma pinngortitami pissuseqatigiinnerup 
qajannartumik tamatuma piujuartinnissaanut ilisimasamalu 
innuttaasunut avitseqatigiissutiginissaannut tigussaasumik pe
riarfissittarpaanga.

Nicolasip avammut attaveqaqatiginneriaasiisa ilaat Facebook 
aamma www.sedna-explore.com aqqutigalugit pisarput, taakkuna
nilu assilisarpassuarmi ilaannik ilioraasarpoq, Sulummik atuar-
tartut quppernerni ukunani aamma alutorsaatigisinnaasaannik.

– Assilisat angingaassusaannit akuttunngitsumik killitsinneru-
jussuarmik misigisarpunga. Sumiiffinni taakkunani, pinngortitap 
malartaatsumik nukeqarluni naalagaaffigisaani, kinaassusera ilu-
moortoq, piunissannut pissutaasut ilumoortoq, nassaarisarpara.

Kalaallit kulturiat ilisimasaallu 
Angummut Kullorsuarmut uummateqarfiginnittorujussuusumut, 
Kalaallit Nunaat nunaavoq, inuup pinngortitap qeqqani inissaanik 
eqqortumik maniguulluni eqqaasitsinissamut pissaaneqartoq.

– Ilisimasassarsiorlunga angalasarninni angutit arnallu 
nalinginnaanngitsut, nunami tassani erlinnartuutit ilumoortut, 
paasilersimavakka. Kalaallit kulturiat ilisimasaallu maniguunnis-
samut ilumoortumik ilinniutaapput nunarsuarlu tamakkerlugu 
kinguaariinnut inuusuttunut isumassarsiorfissaallutik, tamatu-
manilu kulturikkut assigiinngiiaassuseq pinngortitamillu oqi-
maaqatiginninneq nalilerujussuullutik aalajangiisuulluinnartut. 

[KAL] Nanoq, Nicolasip ilisimasassarsiorluni angalanermi ilaanni 
siumorsimasaa. Aalateriva, high-fiverpa imaluunnit siutimi 
tunuatigut kumippa? Nammineq nalileruk!

[DK] En isbjørn, Nicolas mødte på en af sine ekspeditioner. Vinker 
den, giver high-five eller klør sig blot bag øret? Døm selv!

[GB] A polar bear Nicolas met on one of his expeditions. Is it 
waving, doing a high-five or simply scratching behind its ear?  
Judge for yourself!biodiversity and climate. 

100% non-profit

 Dit ophold hos Hotel SØMA 
gør en forskel for Grønland. 

Vi bruger al vores profit til 
velfærd blandt søfolk, fiskere 

og i lokalsamfundet. Som 
vores gæst vil du lægge 

mærke til varme og 
indbydende stemning 

på alle vores 
hoteller. Tak fordi 
du gør en forskel 

for dem som 
har brug for 

det.

Din rejse til Grønland støtter 
lokalsamfundet

Mads Phil, Visit GreenlandMads Phil, Visit Greenland
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STARK Kalaallit Nunaat A/S

KALAALLIT NUNAANNI NIOQQUTINIK ILLIT PILERSUISUT
DIN LOKALE LEVERANDØR I GRØNLAND

STARK GRØNLAND understøtter by� eriet i Grønland med 6 lokale 
forretninger. Kom og se vores fl otte HTH udstilling og Flise & Gulvshop 
i Nuuk. Få råd, vejledning og inspiration til dit næste by� eprojekt. 

STARK Nuuk
Box 140 • 3905 Nuussuaq
Telefon 38 37 70

STARK Qaqortoq
Box 339 • 3920 Qaqortoq
Telefon 38 37 30

STARK Aasiaat
Box 99 • 3950 Aasiaat
Telefon 38 37 50

STARK Ilulissat
Box 507 • 3952 Ilulissat
Telefon 38 37 60

STARK Tasiilaq
Box 1 • 3913 Tasiilaq
Telefon 38 38 10

STARK Sisimiut
Box 469 • 3911 Sisimiut
Telefon 38 37 40

STARK Ilulissat

STARK Aasiaat

STARK Sisimiut

STARK Nuuk

STARK
Qaqortoq

STARK Tasiilaq

BESØG OS PÅ FACEBOOK
STARKKALAALLITNUNAAT

STARK Grønland
Langerak 17 • 9220 Aalborg Ø
Telefon 82 52 23 00

Medlem af CSR Greenland

STARK-ip Kalaallit Nunanni sanaartorneq ikiuuffi gaa arfi nilinnik pisiniarfeqarnermigut.  
Nuummi HTH aamma Flisenik natissianillu saqqummersitsivipput takusarsinnaavat.
Pilersaaruternut tullermut isummersorneqarlutillu siunnersortigit.
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Fra Paris til Kullorsuaq
Det skulle have været en fransk visit, men  
er blevet et langt passioneret forhold til Grønland  
for eventyreren Nicolas. En »kærlighedshistorie«,  
som dog var nær på at ende fatalt

TEKST: Malik Milfeldt, snowflake.gl
FOTO: Nicolas Dubreuil

Nicolas Dubreuils 
s k æ b n e f æ l l e s k a b 
med Grønland er 
langt mere solidt 
end den tynde is, der 
en kold februardag i 
2001 brast under hans 
fødder, og som var 
tæt på at koste ham 

livet. Han var guide for et par turister på havisen 
ved Aappilattoq ved Upernavik. De havde bevæ-
get sig ud på havisen i minus - 35 °C og isen burde 
være sikker. 

Men det var den ikke. 
Nicolas kunne fornemme, at isen alligevel 

ikke kunne bære, og fik signaleret til sine to gæ-
ster, at de skulle vende om. Gæsterne kom i sik-
kerhed, men Nicolas gjorde ikke, og gik igennem 
isen med sine ski og alt udstyr på.

Efter et par minutters kamp, der forekom 
ham uendelig, lykkedes det ham endelig at løs-
rive sig fra ski og pulk. De to gæster prøvede at 

hjælpe, men Nicolas afviste det i frygt for, at de 
ville komme til at lide samme skæbne. Heldigvis 
havde to grønlandske fiskere, Gerth og Titus, set 
hændelsen og de kom ham til undsætning og fik 
hevet ham op af vandet.

Livsændrende oplevelse
Historien kunne have endt her for den i start-tre-
diverne, franske ph.d.-studerende i computervi-
denskab. Få minutter mere i havet ville måske 
have taget livet af ham. Nicolas havde et godt liv 
i Paris og en lovende karriere foran sig med sin 
uddannelse i komplicerede matematiske model-
ler af rum og tid. Der var bud efter hans slags, 
og det var nærliggende at blive professor eller 
tjene gode penge i det private erhvervsliv. Men 
hændelsen på isen havde sat sig i ham og han 
kunne ikke forliges med den trygge og ligetil til-
værelse i byernes by.

– Året efter følte jeg et behov for at vende 
tilbage og takke mine redningsmænd og lære 
teknikkerne af dem til at overleve og færdes 

på isen. Det førte til en ubønhørlig passion, og 
jeg længtes efter at opleve Grønland indefra, at 
forstå og lære alt om denne befolkning, der har 
fascineret mig så længe. 

– Hver tur er en mulighed for at uddybe min 
viden og komme tættere på denne kultur, der 
har fanget mig fra det første øjeblik, jeg så den, 
siger han med stor overbevisning i stemmen.

Grønlandske fangere med til Nordpolen 
Nicolas var langt fra færdig med at lede ekspe-
ditioner, og han besluttede sig for at købe et lille 
hus i Kullorsuaq, den nordligste bygd i Uper-
navik-distriktet, som han har den dag i dag. 

I dag leder han ekspeditioner for det franske 
ekspeditionskrydstogtselskab Ponant så langt 
væk man kan komme; kolde og varme destina-
tioner, Antarktis og Nordpolen, Oceanien og 
naturligvis hans elskede Grønland.

– For et par år siden sejlede vi med skibet Le 
Commandant Charcot til Nordpolen. Det var 
skibets allerførste tur så langt nordpå. Selvom 
skibet er bygget til forholdene og har højeste 
isklasse, har det ikke et naturligt tilhørsforhold 
til ét sted, forklarer han, mens han gestikulerer 
livligt med hænderne:

– Derfor faldt det mig helt naturligt at invite-
re to fangere fra Kullorsuaq med, Ole Eliassen 
og Adam Eskildsen, som kunne bidrage helt 
uvurderligt til ekspeditionen ved blot at være 
dem, de er, og dele deres viden om livet i Arktis.

Nicolas’ færden i løbet af et kalenderår er 
tilrettelagt efter skibenes ruter, og således op-
holder han sig typisk i Antarktis i december og 
januar, og i Grønland i februar og marts uden for 
sejlsæsonen. I april er han i Frankrig, mens han i 

[KAL] Piniartunik ikinnguteqarneq 
kalaallit marluk franskit umiarsuarnik 
takornariartitseqatigiiffiannik, 
Nicolasip sullitarisaanik, 
Qalasersuarmut ilisimasassarsiorluni 
angalanermut peqataanissamut 
qaaqquneqarnerannik malitseqarpoq,

[DK] Venskab med fangere førte til, at 
to grønlændere blev inviteret med på 
en ekspedition til Nordpolen med et 
fransk krydstogtselskab, som Nicolas 
arbejder for.

[GB] Friendship with hunters led to the 
two Greenlanders being invited to take 
part in an expedition to the North Pole 
with the French cruise ship company 
that Nicolas works for.

[KAL] Qimussimik angalanerit 
Nicolasip angalariaatsitut salliutitarai. 
Aasakkut taarsiullugu umiarsuarnit 
takornariartaatinit ilisimasassarsior-
luni angalanernut siuttuuffigisaminit 
nasittarpoq.

[KAL] Qimmit qimuttut 
ikiliartuinnarput. Pinngortitami 

pissuseqatigiit allanngoriartortut, 
uumasoqassutsip allanngoriartorneri 

aamma silap pissusiata 
allanngoriartornera Nicolasip 

soqutigisorujussuuai.

[DK] Slæderejser er Nicolas foretrukne 
rejseform. Om sommeren spejder 
han i stedet fra krydstogtskibe som 
ekspeditionsleder.

[DK] Slædehundene bliver færre og 
færre i antal. Et økosystem under 

forandring, biodiversitetsændringer og 
klimaforandringer optager  

Nicolas meget. 

[GB] Sled trips are Nicolas’ preferred 
form of travel. In the summer he keeps 
watch from a cruise ship where he is an 
expedition leader. 

[GB] There are fewer and fewer sled 
dogs. Nicolas is very interested in the 

changing eco system and in changes in 
biodiversity and climate. 
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maj drager tilbage til Kullorsuaq. 
Sommermånederne går med sejladser i ark-

tiske egne, mens september og oktober bringer 
ham til tropiske og subtropiske egne. Men få 
steder føler han sig så godt hjemme som i Grøn-
land, og har derfor også gjort sig den ulejlighed 
at lære sproget.

– At lære det grønlandske sprog har været 
nøglen for mig til at forstå kulturen i dybden og 
integrere mig med befolkningen i Kullorsuaq. 
Grønlandsk giver mulighed for at skabe speci-
fikke ord, udtrykke fine nuancer og detaljerede 
beskrivelser, hvilket giver det en utrolig, seman-
tisk rigdom. Det er dog også denne kompleksi-
tet, der gør det svært at lære.

Den nådesløse skønhed
At mestre kunsten at opholde sig på havis er i 
den grad også en motivation for Nicolas, som 
stadig lærer af sine grønlandske venner, når han 
begiver sig med dem ud på længere slæderejser.

– Jeg føler mig hjemme på en hundeslæde, på 
isflagerne, på Nordpolen, for det er der, jeg fin-
der en dyb harmoni med mit væsen. I dette enor-
me landskab føler jeg en næsten åndelig forbin-
delse, en symbiose med den naturlige verden. 

Han holder en pause, før han fortsætter:
– Rå og majestætisk natur tilbyder mig et mo-

derligt tilflugtssted, et fristed, hvor jeg kan finde 
autentisk enkelhed, forklarer han. 

Og nu bliver den tidligere forsker dybsindig, 

måske inspireret af sine historiske forbilleder, 
Paul-Emile Victor og Jean Malaurie, der også 
havde stor forkærlighed for Grønland:

– På isflagerne bliver jeg konfronteret med 
den nådesløse skønhed i dette ekstreme miljø, 
en lektion i ydmyghed, der minder mig om den 
menneskelige eksistens’ skrøbelighed.

Føler sig hjemme i Kullorsuaq
Det er 30 år siden, han først kom til Grønland, 
og efter 20 års erfaring med at arrangere eks-
peditioner, har franskmanden nu skabt sit eget 
lille ekspeditionsselskab, Sedna, som ’har til 
formål at fremme bevarelsen af det arktiske 
miljø, øge bevidstheden om klimaforandringer 
og styrke forbindelsen mellem inuitsamfund og 
resten af verden’.

– At tilbringe længere perioder i Kullorsuaq 
giver mig mulighed for at engagere mig i forsk-
nings-, bevarings- og miljøprojekter med lokal-
samfundet. Det giver mig mulighed for på en 
konkret måde at bidrage til bevarelsen af dette 
skrøbelige økosystem og dele min viden med 
indbyggerne.

En af måderne, Nicolas kommunikerer med 
omverdenen, er via facebook og www.sed-
na-explore.com, hvor han lægger mange af sine 
billeder ud, som Suluk-læsere også kan nyde på 
disse sider.

– Jeg føler mig ofte overvældet af storheden 
ved motiverne. Disse steder, hvor naturen her-

sker med sin ukuelige kraft, er hvor jeg finder min 
sande identitet, min sande grund til at være til.

Grønlandsk kultur og knowhow
For manden, der tabte sit hjerte til Kullorsuaq, er 
Grønland et land, der har magten til ydmygt at 
minde om ens retmæssige plads midt i naturen.

– I løbet af mine ekspeditioner opdagede jeg 
usædvanlige mænd og kvinder, de sande juveler 
i dette land. Grønlandsk kultur og knowhow er 
en sand lektion i ydmyghed og en inspirations-
kilde for unge generationer verden over, og hvor 
kulturel mangfoldighed og harmoni med natu-
ren er altafgørende værdier. 

[KAL] sedna-explore.com aqqutigalugu ilaatigut 
kalaallinik piniartunik peqateqarluni Nicolassilu 

angallassisoralugu kalaallisut qimussimik angalanerit 
sivisuut neqeroorutigineqarput.

[DK] Gennem sedna-explore.com tilbydes blandt 
andet længere slæderejser på ægte grønlandsk vis 

med lokale fangere og Nicolas som guide.

[GB] Sedna-explore.com offers longer sled trips in 
genuine Greenlandic manner with local hunters and 

Nicolas as a guide.
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From Paris to Kullorsuaq
It should have been a visit, but it turned into 
a passionate relationship with Greenland for 
adventurer Nicolas. It was a “love story” that 
almost had a fatal ending
TEXT: Malik Milfeldt, snowflake.gl
PHOTOS: Nicolas Dubreuil

Nicolas Dubreuil’s 
joint destiny with 
Greenland is far 
more solid than the 
thin ice that broke 
under his feet one 
cold day in Febru-
ary in 2001, almost 
costing him his life. 

He was the guide for a couple of tourists on 
the sea ice at Aappilattoq near Upernavik. 
They had gone out onto the sea ice in tem-
peratures of minus 35 degrees Celsius and 
the ice should have been safe. 

But it wasn’t. 
Nicolas sensed that the ice was not safe 

after all and signalled to his two guests that 
they should turn back. The guests reached 
safety, but Nicolas did not and he went 
through the ice with his skis and equipment.

After fighting for a few minutes that 
seemed like an eternity, he managed to cut 
himself loose from the skis and pulk. The 
two guests tried to help, but Nicolas refused, 
afraid they would suffer the same fate. For-
tunately, two Greenlandic fishermen, Gerth 
and Titus, had seen the accident and they 
rescued him, heaving him out of the water. 

Life-changing experience
The story could have ended there for the 
French PhD student of computer science in 
his early thirties. A few minutes more in the 
water might have killed him. Nicolas had a 
good life in Paris and a promising career to 
look forward to, with his qualifications in 
complicated models of space and time. There 
was a demand for his type and it would be 
an obvious thing to become a professor or 
earn good money in the private sector. But 
the event on the ice had taken a hold on him 
and he could not settle to the safe, simple life 
in Paris.

– The next year I felt a need to return and 
thank my rescuers and learn from them sur-
vival techniques and how to get around on 
the ice. That led to a relentless passion and I 
longed to experience Greenland from the in-

side and to understand and learn everything 
about the people who had fascinated me for 
so long.  

– Every trip provides an opportunity to 
expand my knowledge and get closer to the 
culture that took hold of me from the first 
moment I met it, he says with great convic-
tion in his voice. 

Greenlandic hunters to the North Pole
Nicolas was far from done with leading ex-
peditions so he decided to buy a small house, 
which he still owns today, in Kullorsuaq, the 
northernmost village in the Upernavik dis-
trict. 

Today, he leads expeditions for the French 
exploration cruise company Ponant to dis-
tant destinations; cold and warm places, the 
Antarctic and North Pole, Oceania and of 
course, his beloved Greenland.

– A couple of years ago, we sailed with 
the Le Commandant Charcot to the North 
Pole. It was the ship’s very first voyage so 
far north. Although the ship is built for these 
conditions and has the highest ice classifica-
tion, it does not have a natural connection to 

any one place, he explains, while gesticulat-
ing lively with his hands:

– It naturally occurred to me to invite two 
hunters from Kullorsuaq to come along, Ole 
Eliassen and Adam Eskildsen. They could 

“Every trip provides an opportunity to expand my 
knowledge and get closer to the culture that took hold of 

me from the first moment I met it”
— Nicolas Dubreuil

[KAL] Siku iluaqutaasinnaavoq, 
aammali killuussisinnaalluni. 
Sikup pissusianik ilisimasakinneq 
Nicolasip inuuneranik 2001-imi 
akeqangajalluinnarpoq.

[DK] Isen kan være nyttig, men også 
forræderisk. Manglende kendskab til 
isens luner kostede næsten Nicolas 
livet i 2001.

[GB] The ice can be useful, but also 
treacherous. Lack of knowledge of the 
ice’s whims almost cost Nicolas his life 
in 2001. 

[KAL] Nicolas pingaartumik 
Avannaani, ingammillu Kullorsuarmi, 

angerlarsimasutut misigisarpoq, 
tassani immini avatangiiserisaminullu 

oqimaaqatigiissuseq nassaarisaramiuk.

[KAL] Immap sikuata qulaani seqineq 
ilupaarusilik. Ilupaaruseq pilersarpoq 
seqernup qaamarngata nunamit 
qutsissorsuarmi sermiararpassuit 
aqqusaaraangagit.

[DK] Nicolas føler sig hjemme særligt 
i Nordgrønland, særligt Kullorsuaq, 

hvor han finder harmoni med sig selv 
og sine omgivelser.

[DK] En sol halo over den frosne havis. 
En halo dannes, når sollyset passerer 
gennem iskrystaller højt oppe over 
jorden.

[GB] Nicolas feels especially at home 
in North Greenland, Kullorsuaq in 

particular, where he finds harmony in 
himself and his surroundings. 

[GB] A sun halo above the frozen sea 
ice. A halo is formed when the sunlight 
passes through ice crystals high above 
the earth.

contribute invaluably to the expedition by 
simply being who they are and sharing their 
knowledge about life in the Arctic.

Nicolas’ movements during a calendar 
year are organised according the ship’s 
routes, so he is typically in Antarctica in 
December and January then in Greenland 
in February and March, outside the sailing 
season. In April he is in France, while in 
May he goes back to Kullorsuaq. 

The summer months are taken up with 
voyages in the Arctic, while September and 

October are spent in tropical to subtropi-
cal regions. There are few places he feels as 
much at home as in Greenland, so he has 
taken the trouble to learn the language.  

– Learning the Greenlandic language was 
the key for me to understand the culture in 
depth and to integrate with the people of Kul-
lorsuaq. Greenlandic provides an opportunity 
to create specific words, express finer nuances 
and detailed descriptions, giving an incred-
ible semantic richness. However, it is also this 
complexity that makes it hard to learn. 

The merciless beauty
Mastering the art of being on the sea ice is 
also a motivation for Nicolas, who is still 
learning from his Greenlandic friends, when 
he joins them on longer sled trips.

– I feel at home on a dog sled, on ice floes, 
at the North Pole, because it is there, that I 
find a deep harmony within my being. In 
this enormous landscape I feel an almost 
spiritual connection, a symbiosis with the 
natural world.  

He pauses, before continuing:
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[KAL] Issittumi unnuit 
eqqarsarnissamut assiliinissamullu 

piffissaqartitsisarput. Nicolasip 
inuup pinngortitallu akornanni 

oqimaaqatigiinneq isiginiassallugu 
pingaartitaraa.

[KAL] Pingaartumik qimussimik 
angalanerni unillatsiarnerni 
Nicolas ikinngutini peqatigalugu 
kalaallisut sungiusarnissamut 
periarfissaqartarpoq.

[DK] Polaraftenerne giver tid til 
refleksion og til tage billeder. Nicolas 

ynder at fokusere på harmonien 
mellem mennesket og naturen.

[DK] Særligt under pauserne på 
slæderejserne får Nicolas lejlighed 
til at øve sit grønlandske med sine 
venner.

[GB] Polar evenings provide time for 
reflexion and for photography. Nicolas 

enjoys focusing on the harmony 
between man and nature.

[GB] During the breaks on the sled 
trips Nicolas has the opportunity 
to practice his Greenlandic with his 
friends.
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SPECIALBYGGEDE

Containere 
til Grønland

PRODUKTION & INDUSTRI
OPHOLD & KØKKEN
EVENT & UDSTILLING
LAGER & LOGISTIK
OFFSHORE SPECIALBYGGERI
TILBEHØR & LÅSE

Unikke løsninger
bygget efter grønlandske 
regler og forhold

DC-Supply A/S har gennem mange år 
specialiseret sig i levering af special-
byggede, CSC-godkendte container 
løsninger til Arktis, Nordatlanten og 
især Grønland - både til beboelse, 
erhverv, produktion og industri. 

Vi har stor ekspertise og indgående 
forståelse for forholdene i Grønland, 
og ved hvordan vi løser udfordringer 
omkring eksempelvis forsyning og 
kloakering. Alle vores løsninger kan 
skræddersys og tilpasses til at imøde-
komme den enkelte kundes behov.

Fra vores hovedsæde i Nørresundby 
tæt på Aalborg er vi i umiddelbar 
nærhed af en af Danmarks største 
lufthavne, såvel som internationale 
havneanlæg. Det giver let adgang til 
transport og distribution, og vi sørger 
gerne for både levering og opstilling af 
din containerløsning i Grønland.

 KONTAKT OS for yderligere info.

Egen produktion
Fra idé til realitet - intern teknisk 
afdeling og eget værksted

Hos DC-Supply A/S bygger vores 
erfarne medarbejdere skrædder-
syede løsninger ud fra kundernes 
individuelle ønsker og behov, og vi 
er kendt for at levere håndværk i 
absolut særklasse.

Vi har mere end 40 års erfaring med 
design, produktion og levering af 
specialcontainer løsninger. Vores 
stærke team af ingeniører, maskin-
mestre, bygningskonstruktører, teg-
nere, smede, tømrere, salgsafdeling 
og ledelse sikrer dig ekspertisen til 
at styre både små og store projekter 
hurtigt, enkelt og professionelt i mål.

Fleksibel løsning leveret i
40 fods CSC-godkendte containere
Kan indrettes efter behov
Kan leveres som saml-selv

OPHOLD
BEBOELSE
ERHVERV

+45 70 23 13 80
www.dc-supply.dk

DC-Supply A/S
Danish Container Supply

Virkelyst 8
DK-9400 Nørresundby

CVR 70895315
info@dc-supply.dk

– Raw and majestic nature offers me a moth-
erly refuge, a sanctuary where I can find au-
thentic simplicity, he explains. 

And now the former researcher becomes 
profound, perhaps inspired by his historical 
role models, Paul-Emile Victor and Jean Ma-
laurie, who also had a great love of Greenland:

– On the ice floes I am confronted with the 
merciless beauty of this extreme environ-
ment, a lesson in humility that reminds me 
of the fragility of human existence. 

At home in Kullorsuaq
It is 30 years since he came to Greenland for 
the first time and after 20 years of experience 
in arranging expeditions, the Frenchman 
has created his own little expedition compa-
ny, Sedna, the purpose of which is to promote 

conservation of the Arctic environment, in-
crease awareness about climate change and 
strengthen connections between the Inuit 
community and the rest of the world. 

– Spending longer periods of time in Kul-
lorsuaq has given me the opportunity to en-
gage in research, conservation and environ-
mental projects with the local community. It 
gives me an opportunity to make a concrete 
contribution to the conservation of this frag-
ile ecosystem and to share my knowledge 
with the inhabitants. 

Nicolas communicates with the world 
around him through e.g. Facebook and 
www.sedna-explore.com, where he posts 
many of the photos Suluk’s readers now can 
enjoy on these pages. 

– I often feel overwhelmed by the vastness 

of the motifs. These places, where nature 
rules with its indomitable power are where 
I find my true identity, my true reason for 
being. 

Greenlandic culture and knowhow
To the man who lost his heart to Kullorsuaq, 
Greenland is a country that has the power to 
humbly remind one of one’s rightful place in 
the middle of nature. 

– During my expeditions, I discovered 
many extraordinary women and men, the 
true jewels in this country. Greenlandic 
culture and knowhow are true lessons in 
humility and a source of inspiration for 
young people all over the world, where cul-
tural diversity and harmony with nature 
are paramount. 




